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VAUDE GREEN SHAPE 
Mit unserem Green Shape-Label bieten wir Dir funktionelle, 
umweltfreundliche Produkte aus nachhaltigen Materialien. 
Bei der Herstellung achten wir auf faire Arbeitsbedingungen 
in der gesamten Lieferkette. Unsere Kriterien zur Beurteilung 
sind streng und transparent. Sie werden laufend überprüft und 
umfassen den gesamten Lebenszyklus des Produkts – vom 
Design über die Produktion bis hin zu Plege, Reparatur und 
Verwertung. VAUDE – für (D)eine lebenswerte Welt.
greenshape.vaude.com
With our Green Shape label, we offer functional, environmentally-
friendly  products made from sustainable materials. They are manu-
factured under fair working conditions along the entire supply chain. 
The criteria for the label are strict and transparent. They are under 
constant review and cover the entire lifecycle of the product from 
design, through production, care and maintenance, to repair and the 
product’s end of life. VAUDE- for (y)our world worth living in.
greenshape.vaude.com

Grüner Knopf
Dieses Textilprodukt ist mit dem Siegel „Grüner 
Knopf“ zerti ziert. Der Grüne Knopf zeichnet 
Textilien aus, die sozial und ökologisch produziert 
wurden und von verantwortungsvoll handelnden 

Unternehmen auf den Markt gebracht werden. 
This textile product is certi ed with the “Grüner Knopf” seal. 
The “Grüner Knopf” seal recognises textiles that have been 
produced socially and ecologically and are brought to market by 
responsible companies. 

2 Way Zip
Doppelseitiger Reißverschluss
Two-way zipper

Aeroflex
Aerolex Rückensystem
Aerolex suspension system

Aeroflex Easy Adjust
Aerolex Easy Adjust Rückensystem
Aerolex Easy Adjust suspension system

Aeroflex 3D
Aerolex 3D hinterlüftetes Rückensystem
Aerolex 3D rear ventilated suspension system

Backpack mode
Diese Produkt ist mit einem Tragriemen ausgerü-
stet der sich schnell und praktisch in Rucksack-
träger umbauen lässt - falls dir deine Arme mal zu 
schwer werden sollten… This product features a 
practical strap that can be easily transformed into 

backpack straps when your arm needs a break…

Barefootfit
Der Barfussleisten ermöglicht ein natürliches Gehen 
ohne vorgegebene Bewegungskontrolle durch den 
Schuh – der Fuß muss sich durch diese bewusste 
Instabilität wieder stärker selbst regulieren. Der 

ganze Bewegungsapparat wird aktiviert und trainiert. The bare-
foot bar allows natural walking without movement control by 
shoes - this conscious instability means the foot has to regu-
late itself much more.  The entire musculoskeletal system is 
activated and trained. 

Cabin Size
bei den gängigen Airlines
with the usual Airlines

Certified Leather
In Deutschland nachhaltig hergestelltes Leder 
nach hohen sozialen und ökologischen Standards. 
Durch den bewussten Einsatz von Ressourcen 

wie Wasser, Chemikalien und Energie wird terracare®-Leder nicht 
nur besonders ökologisch gefertigt, sondern ist auch extrem 
schadstoffarm. Leather produced in Germany on a sustainable 
basis in accordance with high social and ecological standards. Due 
to the conscious use of resources such as water, chemicals and 
energy, terracare® leather is not only produced in a particularly 
ecological manner, but it is also extremely low in pollutants.

Ceplex Green
Ceplex Green ist eine hochwertige Membran - 
dauerhaft wasserdicht, hoch atmungsaktiv und 
winddicht. Sie hält einer Wassersäule von min. 
15.000 mm stand (JIS L 1092 B). Ceplex Green ist 

frei von PTFE (Polytetraluorethylen) und ersetzt bisheriges 
Erdöl basiertes PU (Polyurethan) zu mindestens 25% durch 
erneuerbare oder recycelte Rohstoffe. Dies bringt erhebliche 
Vorteile in Bezug auf Energie- und Ressourcenverbrauch. 
Ceplex Green is a top-quality membrane – permanently water-
proof, highly breathable and windproof.  It has a min. water 
column of 15,000  m (JIS L 1092 B). Ceplex Green does not 
contain PTFE (polytetraluoroethylene) and replaces currently 
oil-based PU (polyurethane) with a minimum of 25% renewable 
or recycled raw materials. This provides signiicant beneits in 
terms of energy and resource consumption.

Ceplex Advanced
Ceplex Advanced ist eine hochwertige Membran - 
dauerhaft wasserdicht, hoch atmungsaktiv und wind-
dicht. Sie hält einer Wassersäule von min. 15.000 mm 
stand (JIS L 1092 B). Diese Membran ist 100 % PTFE-frei.

Ceplex Advanced is a top-quality membrane – permanently 
waterproof, breathable and windproof. It has a min. water 
column of 15,000 m (JIS L 1092 B).  This membrane is 100% 
PTFE-free.

Ceplex active
Ceplex Active ist eine hochwertige Membran oder 
Beschichtung - dauerhaft wasserdicht, atmungs-
aktiv und winddicht. Sie hält einer Wassersäule 
von min. 10.000 mm stand (JIS L 1092 B). Diese 
Membran ist 100 % PTFE-frei. 

Ceplex Active is a top-quality membrane or coating – perma-
nently waterproof, breathable and windproof. It has a min. 
water column of 10,000 m (JIS L 1092 B).  This membrane is 
100% PTFE-free. 

Ceplex Pro
Ceplex Pro ist eine hochwertige Membran - dauerhaft 
wasserdicht, extrem atmungsaktiv und winddicht. 
Sie hält einer Wassersäule von min. 20.000 mm stand 
(JIS L 1092 B). Diese Membran ist 100 % PTFE-frei. 

Ceplex Pro is a top-quality membrane – permanently waterproof, 
extremely breathable and windproof. It has a min. water column 
of 20,000 m (JIS L 1092 B).  This membrane is 100% PTFE-free. 

Cordura®
Hochabriebfestes Außenmaterial im Ruck-
sack- und Bekleidungsbereich. Im Härtetest 

widersteht Cordura® Reiß-, Zug- und Abriebkräften wie kein 
anderes vergleichbares Material. Cordura® ist: 10x bestän-
diger als Baumwollgewebe, 3x beständiger als Standard-Poly-
ester, 2x beständiger als Standard-Nylon.
Highly abrasion-resistant outer material used in backpacks 
and clothing. Cordura® outperforms all other fabrics when it 
comes to tear resistance, tensile force and abrasion resist-
ance. Cordura® is 10 times more durable than cotton, 3 times 
more durable than standard polyester and 2 times more 
durable than standard nylon.

Cocona TM

In der CoconaTM-Faser sind Aktivkohleteilchen aus 
dem nachwachsenden Rohstoff Kokosfaser einge-
bettet. Damit ergeben sich drei funktionale Vorteile 
für den Träger: 1. UV-Schutz. Die schädliche UVA 

und UVB Strahlung verliert sich in der porösen Struktur und wird 
absorbiert. Dadurch erreicht CoconaTM eine Sonnenschutzfaktor 
von 50+. 2. Geruchshemmung. Geruchsmoleküle werden von den 
Poren der Aktivkohle "festgehalten" und somit gehemmt. Der 
OAV- Wert (Odor Absorption Value) nach amerikanischer Norm 
wurde mit der Bestnote "sehr gut" bewertet. 3. Körperkühlung. 
Die Aktivkohleteilchen saugen den Schweiß auf und verteilen 
ihn großlächig. Die Schweißfeuchtigkeit verdunstet um 50 % 
schneller als bei herkömmlichem PES.
Activated carbon particles derived from sustainably grown 
coconut shells are embedded into CoconaTM ibers, providing 
the wearer with three functional advantages: 1. UV protection. 
Harmful UVA and UVB rays are absorbed, giving CoconaTM fabrics 
a sun protection factor of 50+. 2. Odor reduction: Odor molecules 
are "trapped" by the pores in the activated carbon. The OAV value 
(odor absorption value) as measured by the American standard 
has earned the highest rating of "very good". 3. Evaporative 
cooling. Activated carbon particles within the fabric absorb sweat 
and distribute it over a large surface area. Sweat moisture evapo-
rates up to 50% faster than in conventional PES fabrics.

Down
VAUDE verwendet ausschließlich Daunenfül-
lungen höchster Qualität. Für unsere Daunen-
schlafsäcke beziehen wir Daunen aus Europa, 
Herkunftsland Polen. Die Verhältnisangaben der 

einzelnen Füllungen beziehen sich jeweils auf den prozen-
tualen Anteil von Daunen zu Stützfederchen vom Gesamtge-
wicht der Füllung.
Die Qualität der Daune wird durch ihre Füllkraft (cu.in) ausge-
drückt, gemessen wird bei VAUDE nach IDFB steam method. 
Je höher die Fillpower in cu.in, desto besser ist die Wärme-
leistung des Produkts. VAUDE hat eine klare Selbstverplich-
tung: Es wird ausschließlich Daune von geschlachteten Tieren 
verwendet, die nicht lebendig gerupft wurden oder für die 
vermeintliche kulinarische Spezialität “Foie Gras”gezüchtet 
wurden. Alle Daunenlieferanten von VAUDE bestätigen die 
Einhaltung dieser Bedingungen.
VAUDE only uses the highest quality down ill. The down used 
in our sleeping bags is European down originating from Poland. 
The ratio of down to feathers is the percentual amount of each 
used to create the necessary loft for effective thermal insula-
tion. The quality of down is expressed in the ill power in cubic 
inches per ounce (cu.in.), measured in accordance with the 
IDFB steam method. The higher the ill power, the better the 
down will insulate. 
VAUDE makes a clear commitment: down is only harvested 
from slaughtered birds, which have not been plucked live or 
bred for the supposed culinary speciality, foie gras.  All VAUDE 
down suppliers conirm their adherence to these conditions. 

Down Filling 70/30 
Hochwertige und langlebige graue Entendaune 
mit 500+ cu.in Fill Power, gemessen nach IDFB 
steam method. High quality and long-lasting grey 
duck down with 500+ cu.in. ill power, measured 
in accordance with the IDFB steam method.

Down Filling 80/20 
Hochwertige und langlebige graue Entendaune 
mit 650+ cu.in Fill Power, gemessen nach IDFB 
steam method. High quality and long-lasting grey 
duck down with 650+ cu.in. ill power, measured 
in accordance with the IDFB steam method.

drirelease® WOOL
88% Polyester / 12% Wolle, wärmer als reine Wolle, 
kein Kratzen, keine statische Auladung, kein 

klammes Gefühl, selbst in feuchtem Zustand, FreshGuard Ausrü-
stung verhindert Geruchsentwicklung.
88% polyester / 12% wool, warmer than 100% wool, No itch, no 
static cling, Never feels clammy against the skin, FreshGuard 
prevents odor.

Eco Finish
Eco Finish - umweltfreundlich wasserabweisende 
(DWR) VAUDE Produkte, die mit dem eco inish 
Icon versehen sind, sind wasserabweisend und 
gleichzeitig umweltfreundlich ohne  Fluorcarbone 

(PFC) hergestellt. PFC gehören zu einer Gruppe von chemischen 
Verbindungen aus Fluor und Kohlenstoff, die der Mensch vor 
einigen Jahrzehnten erfunden hat. Viele PFC sind nicht abbaubar, 
reichern sich in der Nahrungskette und im Körper an und stehen 
im Verdacht, Krebs zu erzeugen. VAUDE bekennt sich klar zum 
vollständigen Ausstieg aus der PFC-Technologie. VAUDE-Produkte 
mit Eco Finish Kennzeichen wurden ohne PFC wasserdicht ausge-
rüstet. Eco Finish – environmentally-friendly durable water repel-
lency (DWR) VAUDE products bearing the Eco Finish icon are 
water-repellent yet have at the same time been manufactured 
without any harmful luorocarbons (PFC).PFC are part of a group 
of chemical compounds made from luoride and carbon, which 
humankind discovered several decades ago. Many PFC are non 
biodegradable, bioaccumulative and toxic, and suspected of being 
carcinogenic. VAUDE is committed to the complete phasing out of 
PFC technology. VAUDE products bearing the Eco Finish seal have 
been waterproofed without PFC.

EMP Bike
Ergonomic Movement Panel: eine leichte, ergono-
misch geformte Rückenplatte. Die Konstruktion 
erlaubt Bewegungen nach vorne sowie Rotations-
bewegungen im oberen Teil (für enge Kehren) und 

stabilisiert nach hinten. Sie stabilisiert die Tragelast und erhöht 
die Packstabilität des Rucksackes.
Ergonomic movement panel: a lightweight, ergonomically 
shaped pack panel. The design allows both forward move-
ments and rotational movements in the upper part (for tight 
corners) while providing backward stabilisation. It stabilises the 
load carried and increases the pack stability of the backpack.
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FAIR WORKING CONDITIONS WORLDWIDEWE CARRY PRODUCTS WITH THIS SEAL

EMP Hike
Ergonomic Movement Panel: eine leichte, ergo-
nomisch geformte Rückenplatte. Die Konstruk-
tion erlaubt Bewegungen nach vorne und stabi-
lisiert nach hinten. Sie stabilisiert die Tragelast 
und erhöht die Packstabilität des Rucksackes.    

Ergonomic movement panel: a lightweight, ergonomically 
shaped pack panel. The design allows forward movements 
while providing backward stabilisation. It stabilises the load 
carried and increases the pack stability of the backpack.    

Ergo Shape
Ergonomisch geformter Schultergurt, breit im 
Schulteraulagebereich und schmal im Schulter-
gelenkbereich. Komfort und Bewegungsfreiheit 
in perfekter Kombination.    

Ergonomically shaped shoulder strap, wide in the shoulder 
support area and slim in the shoulder joint area. A perfect 
combination of comfort and freedom of movement.
.

External Heelcap
Fersenkappe aus stabilem und recycelbarem TPU 
für besten Schutz und optimalen Halt.
Heel cap made from stable and recyclable TPU for 
best protection and optimal support. 

External Toecap
Zehenkappe aus stabilem und recycelbarem TPU 
für besten Schutz des Vorfußes.
Toe cap made from stable and recyclable TPU for 
best protection of the forefoot.

External Toe-/Heelcap
Zehen- und Fersenkappe aus stabilem und recycel-
barem TPU für besten Schutz und optimalen Halt.
Toe and heel cap made from stable and recyclable 
TPU for best protection and optimal support.

E-touch
Touchscreens von Tablets und Smartphones 

können präzise und exakt mit dem Handschuh bedient werden.
Tablet and smartphone touchscreens can be used precisely 
and accurately with the gloves.

Fast Lacing
Schnellschnürsystem
Fast-lacing system

F.L.A.S.H.
F.L.A.S.H. Schulterträgerlängenverstellung
F.L.A.S.H. shoulder strap adjustment

Flow Index 1-10 liter
Stabilitätsindex der Laufsohle. Akitivitätenspe-

ziische Unterstützung des Abrollens und Stabilisierung des 
Mittelfußes. Stability index of the outsole. Activity-speciic 
support for roll-off and stabilisation of the midfoot.

Fillpower 500 - 1000
Die Qualität der Daune wird durch ihre Füllkraft (cu.
in) ausgedrückt, gemessen wird bei VAUDE nach-
IDFB steam method. Je höher die Fillpower in cu.in, 
desto besser ist die Wärmeleistung des Produktes.

Fill power is the most frequently used measure of down quality 
and is expressed as cubic inches per ounce (cu.in.). VAUDE meas-
ures ill power in accordance with the IDFB steam method. The 
higher the ill power, the better the down will insulate.

Fur Free Retailer
VAUDE verarbeitet keine Echtpelze und ist 
Mitglied beim Fur Free Retailer Program (FFRP). 
Dieses Programm wurde von international 
führenden Tier- und Umweltschutzverbänden 

ins Leben gerufen und setzt sich weltweit für ein Ende der 
Zucht und Tötung von Pelztieren ein. Weitere Informationen 
unter: http://www.furfreeretailer.com VAUDE does not use 
real animal fur and is a member of the Fur Free Retailer Program 
(FFRP). Established by leading international animal and environ-
mental associations, the programme campaigns for an end to 
the breeding and slaughter of animals for their fur. Please see 
www.furfreeretailer.com for further information.

Goat leather
Geschmeidiges und feines Ziegenleder. Im Gegen-
satz zu Schafsleder hat Ziegenleder keinerlei 
Fetteinlagerungen was es wiederstandsfähiger 
macht und perfekt eignet für Sporthandschuhe.

Supple, ine kidskin. Unlike sheepskin, kidskin does not have any 
fat deposits. This makes it more durable – ideal for sports gloves.

GOTS
Weil uns die Umwelt am Herzen liegt, 
verwenden wir in Deinem VAUDE Produkt 
GOTS-zertiizierte Bio-Baumwolle. Der Global 
Organic Textile Standard (GOTS) regelt ökolo-

gische und sozialverträgliche Kriterien vom Baumwollanbau 
bis zum fertigen Produkt. 
We love the environment – that’s why we used GOTS-certiied 
organic cotton to make your VAUDE product. The Global Organic 
Textile Standard (GOTS) monitors ecological and social criteria 
along the entire textiles supply chain, from cotton growing to the 
inished product. 

Growing Function
Die Growing Function erlaubt es VAUDE Kinder-
hosen bis zu 3,5 cm in der Länge "mitzuwachsen".
The Growing Function allows VAUDE Kids Pants 
to adapt to the growing child, by extending leg 
length an extra 3.5 cm.

Guarantee
Für dieses Produkt übernehmen wir ab Kaufdatum 
eine 5-jährige Garantie für Mängel, die auf unzure-
ichende oder fehlerhafte Verarbeitung der von uns 
verwendeten Materialien zurückzuführen sind.

Mängel durch unsachgemäße Verwendung, normale Abnutzung, 
Eigen- oder Fremdverschulden sind von dieser Garantie ausge-
schlossen. For this product we offer a 5-year guarantee from date 
of purchase for defects due to the inadequate or faulty processing  
of the materials used by us. Defects caused by improper use, 
normal wear and tear, own or third party damage shall be 
excluded from this guarantee. 

Hemp
In diesem Produkt verwenden wir Naturfasern aus 
Hanf. Die genügsame und robuste Planze wird als 
Nutzhanf angebaut. Hanf ist von Natur aus sehr 
widerstandsfähig und wächst schnell. Er benötigt 

zum Anbau wenig Wasser, sowie keine Düngemittel und Pestizide, 
was ihn zu einem umweltfreundlichen, nachwachsenden 
Rohstoff macht. Aus den Stängeln werden Fasern gewonnen, die 
wir zu strapazierfähigen Stoffen verarbeiten. Daraus entstehen 
hochwertige und langlebige Produkte, die Dir viele Jahre Freude 
bereiten sollen.  
Natural hemp ibres are used in this product. The hardy, robust 
plant is cultivated as industrial hemp. Hemp is naturally highly 
resistant and grows quickly. It requires little water, as well as no 
fertiliser or pesticides, making it an environmentally-friendly, 
renewable raw material. Fibres are obtained from the stalks, with 
these in turn processed into hard-wearing fabrics. The result is 
high-quality, long-lasting products, which should give you many 
years of enjoyment.  

Heatsphere Eco   
Isoliert mit den Eigenschaften einer Daune, ist 
aber vegan – die neue HeatSphere Eco. Bauschige 
Bällchen aus 100 % recycelten PET-Flaschen 

liefern die gleichen Eigenschaften einer Daune – sie sind 
leicht, hoch elastisch und wärmer besser als jede wattierte 
Füllung – wärmen aber obendrein auch noch im feuchten 
Zustand ohne zu verklumpen. Ein leichter, plegeleichter, 
hoch eizienter Wärmespeicher mit ressourcenscho-
nendem, umweltfreundlichem Hintergrund.
Insulated with the properties of down, but decidedly vegan 
– the new HeatSphere Eco. High-loft spheres made from 
100 % recycled PET bottles provide the identical properties 
of down – lightweight, highly elastic and warmer than any 
quilted ill – but they also insulate when wet without clum-
ping. A lightweight, easy-care, highly eicient heat insulator 
with a resource-saving, eco-friendly history.

Helmet holder ski
Helmhalterung für Winterhelme
Helmet holder for winter helmets

Hydrapak
Inklusive 2 Liter Hydrapak Trinkblase
Including 2-litre Hydrapak water bag

Knitted Upper
Gestrickter Schaftkonstruktion für perfekten 
Komfort und optimale Passform.
Knitted shaft design for perfect comfort and 
optimal it.

Leather
Echtleder 
Genuine Leather

Leather lining
Innenfutter aus chromfrei gegerbten und hoch-
wertigem Rindsleder. Lederfutter bietet mit 
Abstand den besten Tragekomfort und ein opti-
males Fußklima. Das Naturmaterial passt sich 

dem Fuß an wie kein anderes Futter, ist dabei extrem robust 
und nimmt ganz natürlich Feuchtigkeit auf.
Inner lining made from chrome-free, premium quality leather. 
Leather lining is by far the most comfortable and ensures an 
optimal microclimate. It is a natural material that conforms 
to the shape of the foot like no other, is extremely robust and 
absorbs moisture naturally. 

Made in Germany
Konzeption, Entwicklung und Fertigung aus einer 
Hand, aus Deutschland. Bei VAUDE steht "Made in 
Germany" für ästhetisches Design und hochwertige 
Qualität. Conception, development and manufac-

turing from one source – Germany. At VAUDE "Made in Germany" 
stands for aesthetic design and premium quality.

Made in Europe
In Europa hergestellt
Made in Europe

Multiuse
Mehr (er)leben, weniger verbrauchen! Unsere 
MULTIUSE-Produkte sind multifunktional und 
für unterschiedliche Aktivitäten einsetzbar. So 
genießt Du die Natur in vollen Zügen, bist für alles 

ausgestattet und reduzierst gleichzeitig Deinen ökologischen 
Fußabdruck. The Spirit of Mountain Sports!
Experience more, consume less! Our MULTIUSE products are 
multifunctional and can be used for a wide variety of activities.
They help you to enjoy nature to the fullest while reducing your 
ecological footprint. The Spirit of Mountain Sports!

Natural Dyes
Dieses Produkt wurde mit GOTS-zertiizierten 
Naturfarben gefärbt. Aus Abfällen der Lebens-
mittelindustrie und Landwirtschaft werden dabei 
Farbstoffe gewonnen. Zum Einsatz kommen 
natürliche Rohstoffe wie Rote Beete, Bittero-

rangen oder Extrakte von Sägepalmen. Diese Technologie 
schont Ressourcen, spart Wasser, Energie und verzichtet auf 
gefährliche Chemikalien. Das Material Deines Produktes erhält 
durch diese Naturfarben mit der Zeit eine einzigartige, indivi-
duelle und natürliche Optik. Natur Pur(pur)!
This product has been dyed with GOTS certiied natural dyes. 
The pigments are obtained from food industry and agriculture 
byproducts such as beetroot, bitter orange and extract of saw 
palmetto. This technology conserves resources, saves water 
and energy and does not require the use of hazardous chemi-
cals. Over time, the materials in this product will develop a 
unique and natural look. Pure nature.

NOS
Never out of stock: Laufzeit mind. diese und die 
folgenden 2 Saisonen.
Never out of stock: available this and the next 2 
seasons as a minimum.

NOS Pro
Never out of stock: Laufzeit mind. die folgende 
Saison. Never out of stock: available next season 
as a minimum.

Organic Cotton
Das Organic Cotton Logo garantiert die Verwendung 
von zertiizierter Biobaumwolle. Chemische Dünge-
mittel und Pestizide sind dabei ebenso tabu wie 
genmanipuliertes Saatgut. Weltweit werden 25 
% aller Insektizide und 11 % aller Pestizide beim 

herkömmlichen Baumwollanbau eingesetzt, obwohl Baumwolle 
auf nur gut 2 % der gesamten globalen Agrarnutzläche angebaut 
wird. Biobaumwolle hilft, diese Gifte einzudämmen.
Our "Organic Cotton" label guarantees the use of certiied organic 
cotton. Chemical fertilizers and pesticides are taboo, as are GM 
seeds. Worldwide, 25% of all insecticides and 11% of all pesti-
cides are used for conventional cotton, even though cotton only 
accounts for 2% of global agricultural areas. Organic cotton helps 
reduce the use of these poisons.
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OSRAM READY
Dieses Produkt kann mit dem OSRAM LED Light Me 
Up Kit ausgerüstet werden. Das Lichtleitersystem 
sorgt für aktive Beleuchtung bei Dunkelheit und 
schlechten Lichtsituationen. 

This product can be outitted with the OSRAM LED Light ME UP Kit. 
The lighting system provides active illumination after dark or in 
other low-visibility conditions. 

PA Recycling
Polyamid ist eine Kunstfaser, die in der Regel aus 
Erdöl hergestellt wird. Um die Erdölvorkommen 
der Erde zu schonen, versuchen wir im Sinne 
von Kreislaufsystemen bereits bestehende 

Produkte aus Polyamid wiederzuverwerten. In sogenannten 
Upcycling-Prozessen wird genau das gemacht. So entsteht 
aus gebrauchten Materialien, wie z. B. Resten aus der Textil-
produktion oder aus gebrauchten Fischernetzen, die als soge-
nannte „Geisternetze“ in den Ozeanen treiben und dort einge-
sammelt werden, neues Garn (Econyl®). Es bietet dieselben 
Funktionseigenschaften wie das Ursprungsmaterial, ist robust 
und trocknet schnell. 
Polyamide is an artiicial iber that is usually made from petro-
leum. In order to conserve the earth’s oil deposits, we strive 
to re-use existing PP products in an upcycling process when 
possible. For example, to make Econyl®, a yarn made from used 
materials such as textile production remnants  or abandoned 
ishing nets (ghostnets) that are collected from the world’s 
oceans. This material offers the same functional properties as 
conventional ibers, is durable and dries fast.  

Performance Stretch
Stoffe aus Performance Stretch lassen sich in 
alle Richtungen dehnen, ohne dabei ihre Form 
zu verlieren. Die Strick-Konstruktion besteht aus 

zwei Oberlächen: Die robuste und glatte Außenseite stoppt 
nicht beim Überziehen der äußeren Bekleidungsschicht. Die 
aufgeraute Innenseite ist angenehm weich und nimmt Feuchtig-
keit schnell auf, um sie von der Haut wegzutransportieren. 
Fabrics made from Performance Stretch provide full 4-way 
stretch yet retain their original shape. The knit construction 
offers two surface technologies: a smooth, robust exterior 
surface that makes layering quick and easy, and a brushed 
interior that is comfortably soft and effectively wicks moisture 
away from the skin, transferring it to the outside.

Pertex Quantum
Ultraleichtes (30g/m2) Außenmaterial für 
Isolationsjacken und Schlafsäcke. Pertex® 

Quantum zeichnet sich aus durch ein äußerst geringes Packmaß 
und ein außergewöhnliches Verhältnis von Robustheit zu 
Gewicht. Ultralight (30g/m²) outer material for insulating jackets 
and sleeping bags. Pertex Quantum® affords an extremely small 
packing volume and an exceptional strength-to-weight ratio.

PES recycling
Zur Herstellung dieses hochfunktionellen 
Produktes verwenden wir anteilig unter anderem 
recyceltes Polyester. Dabei handelt es sich um Mate-
rialüberschüsse aus der Polyesterherstellung, die 

- statt häuig üblich - nicht als Abfall entsorgt, sondern gesam-
melt und der Produktion wieder zugeführt werden. Somit 
schonen wir die Ressourcen und bieten Dir volle Funktion. 
This high-performance product includes recycled polyester. 
Excess materials from polyester production are collected and 
reintroduced back into the production process allowing us to 
conserve resources and offer you full functionality.

PET recycling
Für dieses funktionelle Produkt verwenden wir 
anteilig Material, das aus recycelten PET-Plastik-
laschen hergestellt wird. Sie werden gesammelt, 
gereinigt und eingeschmolzen. Das daraus herge-
stellte, hochwertige Garn wird von uns zu einem 

neuen VAUDE Produkt verarbeitet. Das schont Ressourcen und 
spart Energie.
This product includes material that is made from recycled 
PET plastic bottles. The bottles are collected, cleaned, melted 
down and processed into high-quality yarn which we use to 
create brand-new VAUDE products, helping to conserve both 
resources and energy.

Pull Hook
Zughaken für die optimale individuelle Schnürung. 
Geöffnet entseht ein komfortabler und weiter 
Einstieg in den Schuh. Draw hook for optimal indi-
vidual lacing. When opened, provides a comfort-
able and further entry into the shoe.

Polartec® Alpha® 
Polartec® Alpha™ ist die neueste Weiter-
entwicklung in punkto synthetischer 

Wärmeisolation. Es kombiniert Wärme mit geringem Gewicht 
mit wirklicher Atmungsaktivität in einem Style, der wie ein 
„Puffy“, also eine dünne Daunenjacke, aussieht. Die Polartec® 
Alpha™ Wärmeisolation ist äußerst langlebig und wesentlich 
stabiler als andere Produkte aus Isolationsmaterialien. Die 
Zusammensetzung ist dabei variabel: Für die Außenseite stehen 
verschiedene Gewebe zur Verfügung, für die Innenseite kann 
zwischen einer Reihe von Stoffen gewählt werden. So entsteht 
ein luftdurchlässiges, wärmendes Stoff-Package. Das bisschen 
an Luftzirkulation sorgt dafür, dass Feuchtigkeit schnell vom 
Körper weg nach außen transportiert wird. So kann Polartec® 
Alpha™, im Gegensatz zu klassischen „dampfundurchlässigen“ 
Bekleidungsstücken, in einer ganzen Bandbreite von Aktivitäten 
getragen werden.
Polartec® Alpha® is the latest evolution of synthetic insulation 
offering a rare combination of lightweight warmth and true 
breathability in a “puffy” style garment. Because Polartec® 
Alpha® insulation is highly durable and more stable than other 
synthetic insulation products, more open-construction woven 
face and back fabrics can be selected to create an air perme-
able package. This small amount of airlow rapidly draws mois-
ture away from the body and allows Polartec® Alpha® to be 
worn in a wider range of activities compared to classic “vapor 
barrier” style insulation.

Pontetorto® Tecnostretch®
Hochwertiger Stretchleece. Glatte Optik aussen, lau-
schige Wärme innen. Der hohe Lycra®-Anteil sorgt für 
die nötige Dehnbarkeit und mehr Komfort. 

High-end stretch leece. Smooth surface look, brushed inte-
rior warmth. The high Lycra® content ensures for best stretch 
performance and more comfort. 

PrimaLoft®
Primaloft® Black Insulation
PrimaLoft® Black Insulation verfügt über alles, 
was für einen guten Wärmeschutz notwendig 
ist und zeichnet sich außerdem durch Weich-

heit, Komprimierbarkeit und Bauschkraft aus. Als PrimaLoft®-
Produkt bietet diese Isolierung Wärme bei niedrigem 
Gewicht ohne viel Volumen. Im Gegensatz zu allen anderen 
Isolierungen ihrer Klasse fühlt sie sich wie eine echte Daunen-
füllung an. Diese Isolierung bietet genau die Leistung, um für 
die Abenteuer des Alltags gewappnet zu sein.
PrimaLoft® Black Insulation features all the necessities for a 
thermally eicient insulation and adds the beneits of softness, 
packability, and loft. As a PrimaLoft® product, it offers lightweight 
warmth without the bulk, and is more down-like in hand feel than 
any other insulation in its class. This insulation delivers all the 
performance needed to tackle the adventures of everyday.

PrimaLoft® Black Insulation Eco
PrimaLoft® Black Insulation Eco bietet wärmeeiziente Isolation, 
Weichheit, Komprimierbarkeit und Bauschkraft. Die Isolations-
spezialisten bei PrimaLoft, Inc. haben 60 % recyceltes Material 
mit fortschrittlicher Fasertechnologie kombiniert und so eine 
leistungsstarke, umweltfreundliche Isolation geschaffen, die 
sofortige Wärme ohne übermäßiges Volumen bietet.
PrimaLoft® Black Insulation Eco features all the necessities for a 
thermally eicient insulation and adds the beneits of softness, 
packability, and loft. The performance experts at PrimaLoft, 
Inc., have combined 60%-recycled materials with advanced iber 
technology to create a high performing eco-friendly insulation 
for immediate warmth without the bulk.

PrimaLoft® Gold Insulation Eco Gripcontrol
Wenn man sich auf einen sicheren und stabilen Halt verlassen 
können muss, bietet PrimaLoft® mit GRIP CONTROL Technology™ 
rutschfeste Grifffestigkeit bei Handschuhen und Schuhwaren. 
Ob Eiskletterer, Skirennfahrer, Motorradfahrer oder Golfspieler 
– PrimaLoft® mit GRIP CONTROL Technology™ bietet Leistung 
durch eine verbesserte Isolierung, die für ihre wärmende Funk-
tion, ihren Komfort und ihre Wasserbeständigkeit bekannt ist. 
Zudem steht PrimaLoft® für eine rutschfeste Grifffestigkeit bei 
einer Vielzahl von Aktivitäten.
PrimaLoft® with GRIP CONTROL Technology™ delivers a 
non-slip grip for gloves and footwear where it counts for a 
conident and stable hold. Whether you’re an ice climber, ski 
racer, motorcyclist, or golfer, PrimaLoft® with GRIP CONTROL 
Technology™ delivers performance by enhancing our insulation 
known for warmth, comfort, and water resistance and adding 
the functionality of a slip-resistant grip for a range of activities.

PrimaLoft® Silver Insulation Eco
PrimaLoft® Silver Insulation Eco ist ein umweltfreundliches 
Isolationsmaterial mit hoher Leistung, überragendem Komfort 
und bester Hautverträglichkeit. Die Isolationstechnolgie von 
PrimaLoft® Eco besteht aus 50 % recycelten Materialien und 70 
% PrimaLoft® Primärfasern, die eine weiche, atmungsaktive und 
thermisch hocheiziente Isolierschicht schaffen. PrimaLoft® 
Eco ist federleicht, wasserabweisend und hält kuschelig warm.

Primaloft® Silver Insulation Eco is an environmentally friendly, 
high performance insulation material that's comfortable and 
skin friendly. The insulation technology of PrimaLoft® ECO 
comes from 50% recycled material and 70% primary ibers that 
create a soft, breathable and thermally eicient insulation 
layer. PrimaLoft® ECO is light as a feather, water repellent and 
keeps you warm and cozy.

Primaloft Silver Insulation Natural Blend
PrimaLoft® Silver Insulation Natural Blend ist eine weiche 
Hybrid-Isolation aus ultra-feinen PrimaLoft® Fasern und Kapok, 
einer biobasierten nachhaltigen Planzenfaser des Kapok-
baums. Die Bäume gedeihen ohne Einsatz von Dünger und 
Pestiziden und benötigen zum Wachstum keine zusätzliche 
Bewässerung. Die großen Früchte des Kapokbaums enthalten 
lauschig-leichte und seidige Fasern, die wie Watte aussehen 
und auch als Planzendaunen bekannt sind. Sie bieten eine 
hervorragende Wärmespeicherung sowie ein gutes Fertig-
keitsmanagement für ein angenehmes und leichtes Trage-
gefühl. PrimaLoft® Silver Insulation Natural Blend besteht zu 
30% aus Kapok und zu 70% aus ultrafeinen PrimaLoft® Fasern, 
welche wiederum zu zwei Dritteln aus recycelten PET-Flaschen 
hergestellt werden, um fossile Ressourcen zu schonen. Für 
einen optimalen Wärmekomfort ist PrimaLoft® Silver Insula-
tion Natural Blend die umweltfreundliche Lösung.
PrimaLoft® Silver Insulation Natural Blend is a soft hybrid insu-
lation blend of ultra-ine PrimaLoft® ibers and kapok, a natural 
and sustainably harvested plant-based iber. Kapok trees are 
grown without the use of fertilizers, pesticides and additional 
watering.  The naturally light, silky ibers sourced from the 
seed pods of the kapok tree provide inherent lightweight 
warmth and water resistance. The PrimaLoft® Silver Insulation 
Natural Blend is of 30% Kapok and 70% PrimaLoft® ultra ine 
ibers of which two thirds are of of post-consumer recycled 
PET bottles to spare fossil resources. For insulating comfort in 
an eco-friendly package, PrimaLoft® Silver Insulation Natural 
Blend is the new no-compromise gear in your kit.

PrimaLoft® Black Insulation Hi-Loft
PrimaLoft® Black Insulation Hi-Loft ist eine Isolierung aus feinen 
Endlosfasern, speziell entwickelt für Schlafsackfüllungen. Die 
Isolierung zeichnet sich durch einen besonders hohen Loft, hervor-
ragende Wärmeleistung und exzellente Komprimierbarkeit aus. 
Durch eine patentierte Ausrüstung behält die Füllung sogar im 
feuchten Zustand ihre hervorragenden wärmenden Eigenschaften.
Primaloft® Black Insulation Hi-Loft is a continuous ilament 
insulation developed for sleeping bag ill. The insulation 
features an especially high loft, outstanding thermal insula-
tion and excellent compressibility. This ill retains its insulating 
properties even when wet thanks to a patented inish.

PrimaLoft® Gold Insulation
PrimaLoft® Gold Insulation ist das ultimative Mikrofaser-
Isolationsmaterial. Ultrafeine Fasern werden in einem 
patentierten Prozess spezialbehandelt und dann zu einem 
isolierenden Kern zusammengefügt, der unglaublich weich, 
leicht und wasserabstoßend ist. PrimaLoft® One absor-
biert 3 mal weniger Wasser, ist in trockenem Zustand  
14 % wärmer und in nassem Zustand 24 % wärmer als Isolati-
onsmaterialien der Konkurrenz. 
Primaloft® Gold Insulation is the ultimate microiber insulation. 
Ultra ine ibers are specially treated in a patented process and 
then combined into an insulating core that is incredibly soft, 
lightweight and water resistant. PrimaLoft One absorbs three 
times less water, is 14% warmer when dry and is 24% warmer 
when wet than the competitive insulation.

Raincover
Regenhülle
Raincover

Recycled Down
Für die wärmende Füllung in diesem Produkt 
verwenden wir zu 100 % Recycling-Daune. Die Enten- 
und Gänsedaunen, die z. B. aus Bettwaren und Beklei-
dung stammen, werden nicht entsorgt, sondern über 

Textilverwerter gesammelt und gemäß dem Global Recycling 
Standard neu aufbereitet. Durch die Kreislaufwirtschaft können 
wir wertvolle Naturprodukte länger nutzen. In einem energieef-
izienten Prozess werden die Daunen gereinigt und bei hohen 
Temperaturen sterilisiert. Die hervorragenden Isolationseigen-
schaften bleiben dabei erhalten. Bei geringstem Gewicht bieten 
Dir Daunen eine hohe Atmungsaktivität und ein ganz natürliches 
Wärmeklima. 
We use 100 % recycled down for the thermal insulation in 
this product. The duck and goose down used are extracted, 
for example, from bedding and clothing, and instead of being 
discarded are collected and reprocessed by textile recy-
clers in adherance with the Global Recycling Standard. This 
circular economy allows us to use valuable natural products 
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FAIR WORKING CONDITIONS WORLDWIDEWE CARRY PRODUCTS WITH THIS SEAL

for a longer period of time. The recycled down is cleaned in 
an energy-eicient process and sterilized at high tempera-
tures. Its outstanding insulation properties are thereby 
retained in this process. Down offers you high breathability 
and completely natural thermal insulation at a minimal weight. 

Recycled Compound
Außensohle aus mindenstens 20% recyceltem 
Material.
Outer sole made from at least 20% recycled material.

Recycled Materials
Zur Herstellung dieses Produkts verwendet VAUDE 
recycelte Materialien, z.B. aus PET-Flaschen. Damit 
sparen wir bis zu 50 % Energie und CO2-Emissionen 
sowie fossile Rohstoffe ein.

VAUDE uses recycled materials (e.g. from PET-bottles) in the 
manufacture of this product. This saves up to 50% in energy 
and CO2 emissions as well as fossil raw materials.

Refresher
Ausgang für Trinkblase
Hydration system port

Removable suspenders
Bei diesem Bekleidungsteil können die Hosen-
träger abgenommen werden. 
This product features detachable suspender 
straps. 

Renewable materials
Zur Herstellung dieses Produkts verwendet 
VAUDE nachwachsende Rohstoffe planzlicher 
oder tierischer Basis. Damit sparen wir fossile 
Rohstoffe ein. 
VAUDE uses renewable vegetable- or animal-

based resources in the manufacture of this product. This saves 
on fossil raw materials.

Repair Guide
Für dieses Ersatzteil steht ein Reparaturvideo auf 
http://help.vaude.com/ bereit.
A repair video is available for this spare part at: 
http://help.vaude.com/.

Reversible
Bekleidungsteil kann beidseitig getragen werden.
Clothing made from this fabric is reversible.

Rock guard
Hochgezogener und eng anliegender Schaft funk-
tioniert wie eine Gamasche und verhindert das 
Eindringen von Steinen und Schmutz.
The raised and tight-itting shaft works like a webbing 
and prevents stones and dirt from penetrating.

Safety Compartment
Safety Fach für Sonde und Schaufel
Safety pocket for probe and shovel

Sensofiber
Sensoiber ist eine Mikrofaser, die  Körperwärme 
relektiert. Sie wärmt auch im nassen Zustand 
noch gut, trocknet schnell, ist langlebig, robust und 
unkompliziert zu plegen. 

Sensoiber is a microiber that is used to relect body heat. 
Sensoiber insulates well even when wet, dries quickly, is very 
long-lasting, as well as durable and easy to care for.

Shifting Back Length
Mit der „Shifting Back Length“ lässt sich die 
gesamte Rückenlänge des Rucksackes stufenlos 
an den Nutzer anpassen - für das extra Plus an 
Komfort auf allen Touren. Shifting Back Length" 

means the pack can be precisely adjusted to the wearer’s 
torso length – for extra comfort on your tour.

Size Check
Die richtige Größe ist mit Hilfe der farblichen 
Markierung auf der Innensohle erkennbar.
Use the colored markings on the inner soles to 
determine the correct size.

Ski features
Dieses Bekleidungsteil bietet Wintersportlern 
nützliche Funktionen für erlebnisreiche Tage auf 
und neben der Piste. This product offers winter 
adventurers useful features for action-packed days 

on and off the slopes. 

Sock Fit
Nahtlos gestrickte, eng anliegende Sockenkon-
struktion für außergewöhliche Passform und ein 
Höchstmaß an Komfort.
Seamlessly knitted, tight-itting sock design for an 

exceptional it and maximum comfort.

Spacer Knit
Innovative 3D-Strickkonstruktion mit dämp-
fenden Eigenschaften sorgt neben überragendem 
Komfort auch für optimale Belüftung und schont 
Ressourcen bei der Herstellung.Innovative, shock 
absorbing 3D knit construction is not only excep-

tionally comfortable, it also features optimum ventilation while 
conserving resources during production.

Stretch
Die hohe Elastizität des Materials wird durch den 
Elastananteil und durch die Strick- und Webkon-
struktion erreicht. Dies bietet maximale Bewe-
gungsfreiheit. 

The fabric’s stretch comes from either spandex in the fabric or 
from the type of knit or weave used for the material. This offers 
maximum freedom of movement.

Sympatex® Performance
Performance auf höchstem Niveau 

maximal ökologisch: Als einer der weltweit führenden Spezi-
alisten für innovative Funktionssysteme bei Bekleidung, 
Schuhen und Accessoires entwickelt Sympatex® High-Tech-
Ausstattungen basierend auf der hydrophilen, porenlosen 
Sympatex®-Membran. Sympatex® ist Hersteller von umwelt-
freundlichen, 100 % wasserdichten (>45.000 mm Wasser-
säule), 100 % winddichten und gleichzeitig optimal atmungs-
aktiven Membranen und Laminaten in Europa. Die Sympatex®-
Membran besteht aus recycelbarem, gesundheitlich 
unbedenklichem Polyetherester. Damit ist sie absolut umwelt- 
und hautfreundlich. Zudem ist die Sympatex®-Membran blue-
sign® zertiiziert und garantiert so maximalen Umwelt- und 
Verbraucherschutz. Diese Membran ist 100 % PTFE-frei.
The highest performance in the most ecological manner: 
as one of the world’s leading specialists for innovative func-
tional systems in clothing, shoes and accessories, Sympatex® 
develops high-tech solutions based on the hydrophile, non-
porous Sympatex® membrane. Sympatex® is the manufac-
turer of environmentally-friendly, 100% waterproof (>45,000 
mm water column), 100% windproof and at the same time 
optimally breathable membranes and laminates in Europe. 
The Sympatex® membrane is made from recyclable, harmless 
polyether-ester and is therefore both eco-friendly and kind on 
the skin.  The Sympatex® membrane is also bluesign® certiied, 
thus guaranteeing maximum environmental and consumer 
protection. This membrane is 100% PTFE-free.

Sympatex® Membrane: 
100% Recycled

Wasserdichte und atmungsaktive Membran aus 100% recyceltem, 
PFC-freien Material. Die Membran ist zu 100% wieder recycelbar.
Waterproof and breathable membrane made from 100% recycled, 
PFC-free material. The membrane, in turn, is up to 100% recyclable.

Synergy Mold Light
Synergy Mold Light Rückensystem
Synergy Mold Light suspension system 

Tergolight
Tergolight Rückensystem
Tergolight suspension system

Tergolight Comfort
Tergolight Comfort Rückensystem
Tergolight Comfort suspension system

TÜV
TÜV geprüft
TÜV safety standard certiied

Ultralight
Das Ultralight Icon zeichnet VAUDE Produkte aus, 
die in ihrer Klasse zu den Leichtesten am Markt 
gehören. Das geringe Gewicht wird durch die 
Verwendung extrem leichter Materialien und die 

bewusste Reduzierung auf die wesentlichen Features erreicht.
The Ultralight icon identiies VAUDE products that belong to 
the lightest in their class available on the market today. Their 
minimal weight is made possible by extremely lightweight 
materials and by paring them down to the most necessary 
features.

UPF 40+ 
[gemäß australisch/neuseeländischem Standard 
AZ/NZS 4399:1996]
Extrem hoher UV Schutz, damit Sie Sonne und 
Bergsport geschützt genießen können. UPF 

40 bedeutet, dass weniger als 2,5% (1/40) der schädlichen 
UV-Strahlen durch den Stoff dringen können. Der UV-Schutz 
wird durch Faserauswahl, Webart, Materialdicke oder durch 
das Einbringen eines Titandioxid-Schutzgitters in den Stoff 
erreicht. Titandioxid ist absolut umweltfreundlich und wurde 
von der EU als unbedenklich eingestuft. 
[according to the Australian/New Zealand standard AZ/NZS 
4399:1996] Extremely high UV protection so that you can enjoy 
the sun and mountain sports well protected. A UPF rating of 
40 means that a given piece of fabric allows less than 2.5% 
(<1/40) of the UV rays that hit it to penetrate through. The UV 
protection is created by the choice of ibres, weave, material 
thickness or by inserting a titanium dioxide protective screen 
into the fabric. Titanium dioxide is completely environmentally 
friendly and has been rated by the EU as harmless.

UPF 50+ 
[gemäß australisch/neuseeländischem Standard 
AZ/NZS 4399:1996]
Exzellenter UV-Schutz, damit Sie Sonne und 
Bergsport geschützt genießen können. UPF 

50+ bedeutet, dass weniger als 2% (< 1/50) der schädlichen 
UV-Strahlen durch den Stoff dringen können. Der UV-Schutz 
wird durch Faserauswahl, Webart, Materialdicke oder durch das 
Einbringen eines Titandioxid-Schutzgitters in den Stoff erreicht. 
Titandioxid ist absolut umweltfreundlich und wurde von der EU 
als unbedenklich eingestuft. 
[according to the Australian/New Zealand standard AZ/NZS 
4399:1996]
Excellent UV protection so that you can enjoy the sun and moun-
tain sports well protected. A UPF rating of 50+ means that a given 
piece of fabric allows less than 2% (<1/50) of the UV rays that hit it 
to penetrate through. This is the same as 98% UV protection. The 
UV protection is created by the choice of ibres, weave, material 
thickness or by inserting a titanium dioxide protective screen 
into the fabric. Titanium dioxide is completely environmentally 
friendly and has been rated by the EU as harmless.

VAUDE only!
Diese Vorteile bietet nur VAUDE!
Only VAUDE offeres these advantages!

Velcro Closure
Velcroverschluß für zusätzlichen Halt und Stabi-
lität im Schuh.
Velcro fastener for extra support and stability in 
the shoe.

Vent Active Hike
Vent Active Hike Rückensystem Einsatz:
• Tagestouren mit leichtem bis normalem Gepäck 
in gröberem Gelände
•Stabilität und Bewegungsfreiheit sind für die Akti-

vität entscheidend Besonderheiten:
• Lastübertragung und Packstabilität durch ergonomische EMP 
Rückenplatte
• Belüftung durch Ventilationskanäle in den Polsterlächen
Vent Active Hike back system Field of Use:
• Day tours with lightweight to normal loads in rough terrain 
• Stability and freedom of movement are decisive factors for 
the activity 
Special Features: 
• Load transfer and pack stability with an ergonomic EMP back 
panel
• Ventilation with air channels in the padding

Ventiprene
Ventiprene, das erste atmungsaktive 

Neopren. Zu den bekannten Vorteilen von Neopren wie 
Wasserdichtigkeit und Isolation gelingt es mit der patentierten 
Technologie von Ventiprene Kanäle im Material zu schaffen die 
Körperwärme und Schweiß in Form von Wasserdampf durch-
lassen.
Ventiprene, the world’s irst breathable neoprene. Neoprene 
has long been known as waterproof and insulating. With the 
patented technology from Ventiprene, it is now possible to 
create channels in the material to allow the throughput of 
body heat and sweat in the form of steam.
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Vibram
Markensohlen von Vibram®
Inner soles by Vibram®

V-Pad
Ergonomisches Fersendesign dämpft beim 
Auftreten und unterstützt eine biomechanisch 
sinnvolle Abrollphase. 
Ergonomic heel design provides cushioning on 
impact with the ground and supports a biome-

chanically sensible roll-off phase of the foot. 

Volume Extension
Dieses Produkt oder Rucksack ist mit einer prak-
tischen Volumenerweiterung ausgerüstet - falls 
dir also mal der Platz ausgeht kannst du schnell 
Abhilfe schaffen. This product or backpack features 

practical volume expansion - if you run out space, there's help 
close at hand.

Vuelta
Gebürstetes Nylon LYCRA®. Weicher Griff, bequem 

und mit einem angenehmen Tragegefühl. Zudem bietet Vuelta 
hervorragende Atmungsaktivität und hohen Abriebschutz.
Brushed Nylon LYCRA®. With a sensously soft hand, it is 
very comfortable and a pleasure to wear. Vuelta also offers 
outstanding breathability and a high abrasion resistance.

Windproof 100
100%ige Winddichtigkeit durch eingearbeitete 
Membran. Die Sandwich-Konstruktion besteht, dem 
Einsatzgebiet angepasst, aus einem technischen 
Außenstoff und einem wärmenden Innenmaterial. 

Diese Technologie eignet sich für den Einsatz bei windintensiven 
Wetterbedingungen im Bergsport.
An integrated membrane makes this leece 100% windproof. The 
sandwich construction consists of a technical outer material and 
a thermal inner material that are chosen based on the intended 
use of the garment. This technology is a great choice for mountain 
weather conditions that include severe winds.

Windproof 80
80%ige Winddichtigkeit durch eine extra dichte 
Konstruktion des Stoffs (Webarten, Ausrüstung 
oder Verarbeitung). Was vom Wind bleibt, ist 
ein angenehm kühlender Hauch im Mikroklima, 

wodurch eine unschlagbare Atmungsaktivität erreicht wird. 
Diese Technologie eignet sich für den Einsatz bei windigen 
Wetterbedingungen im bewegungsintensiven Bergsport.
The fabric’s extra dense construction (achieved by weave, 
inish or processing) makes it 80% windproof. What’s left of 
the wind is a pleasant, cool breath of fresh air offering unbeat-
able breathability. This technology is a great choice for windy 
weather conditions in high-motion mountain sports.

Windproof Pro
Windproof Pro ist eine Kombination zweier unter-
schiedlicher Materialtechnologien. Wir setzen 100% 
winddichte, robuste und 80%ig windabweisende, 
atmungsaktive Stoffe ein. Diese platzieren wir stra-

tegisch so am Körper, dass die Leistungsfähigkeit des Berg- und 
Bikesportlers optimal beeinlusst wird.
Windproof Pro is the combination of two different fabric tech-
nologies. We use tough 100% windproof fabric and breathable 
80% wind repellent fabric. These are strategically placed in each 
garment to optimally inluence performance levels of mountain 
and bike athletes.

Windproof Green
Windproof Green ist unsere ökologische Antwort 
auf herkömmliches Softshellmaterial - wasserab-
weisend, hoch atmungsaktiv und 100% winddicht. 
Die Windproof Green Membran ist frei von PTFE 

(Polytetraluorethylen) und ersetzt bisheriges Erdöl basiertes 
PU (Polyurethan) zu mindestens 25% durch erneuerbare oder 
recycelte Rohstoffe. Dies bringt erhebliche Vorteile in Bezug 
auf Energie- und Ressourcenverbrauch.
Water-resistant, highly breathable and 100% windproof, Wind-
proof Green is our ecological answer to conventional shell 
material. The Windproof Green membrane does not contain 
PTFE (polytetraluoroethylene) and replaces currently oil-
based PU (polyurethane) with a minimum of 25% renewable 
or recycled raw materials. This provides signiicant beneits in 
terms of energy and resource consumption.

Woodfiber 
Für dieses Produkt verwenden wir anteilig Holz-
faser, eine Faser die zu 100 % aus Holz hergestellt 
wird und die zu 100 % biologisch abbaubar ist. 
Holzfasern bieten Dir feuchtigkeitsregulierende 

Eigenschaften, tragen sich seidenweich auf der Haut und 
sorgen für ein angenehm kühles Tragegefühl. Die Herstellung 
der Faser aus Zellulose ist dank eines ressourcenschonenden 
Kreislaufsystems besonders umweltfreundlich. Wood you 
wear it?
This product includes wood iber, a iber that is made from 
100% FSC-certiied wood and that is 100% biodegradable. 
Wood ibers are moisture regulating, as soft as silk, and keeps 
you cool and comfortable. The iber production of this cellu-
lose is extremely eco-friendly due to a resource conserving, 
closed-loop process. Wood you wear it?

Wool
Produkte mit diesem Logo bestehen zum Teil 
oder komplett aus der Naturfaser Wolle. VAUDE 
verwendet ausschließlich mulesing-freie Wolle.

Products bearing this logo are made in part or entirely from 
natural wool. VAUDE uses mulesing-free wool only.

Zip In Regular
Jacken die als Zip-In Variante geken-
nzeichnet sind können miteinander 
durch Ihre Reißverschlüsse verbunden 
werden (z.B. Wärmejacke und Wetter-

schutzjacke). Eine mittleren Schicht (z.B. Fleecejacke) und 
einer äußeren Schicht (z.B. 2 Lagen Regenjacke) können so zu 
einem variablen 3in1 System kombiniert werden.
Wir unterscheiden zwischen:
• Zip-In Regular: Für normale Längen
• Zip-In Long: Für Langgrößen
Jackets labelled as zip-ins can be zipped together (e.g. a warm 
jacket combined with a weatherproof jacket). A middle layer 
(e.g. leece jacket) and an outer layer (e.g. 2-layered rain jacket) 
can be combined to create a variable 3-in-1 system. We differ-
entiate between: 
• Zip-In Regular: for normal lengths 
• Zip-In Long: for longer lengths

360° Visibility
Durch die Integration von 3M™ Scotchlite™ Relex-
material wird Sichtbarkeit ein aktiver Bestandteil 
unserer Funktionsbekleidung. Relektionsstreifen 
auf Front, Rücken und Seite des Bekleidung-
steils heben die menschliche Silhouette in der 

Dämmerung und Dunkelheit hervor und bieten eine Rundum-
sichtbarkeit von 360°. By incorporating in 3M™ Scotchlite™ 
relective material, visibility becomes an active component of 
our functional clothing. Relective strips at the front, back and 
sides of the garment outline your silhouette at dusk and in the 
dark, and offer all-round 360° visibility.

3in1
Ein aufeinander abgestimmtes Zip-In System: Mit 
dem 3in1 Icon ausgezeichnete Jacken sind als 
Außen- bzw. Innenjacken miteinander kompatibel.
A coordinated zip-in system: Outer and inner 

jackets with the 3in1 icon are compatible with each other.
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